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Gegenstand

Auftrag  an  den  Südtiroler  Gemeindenverband 
für  die  Unterstützung  der  Gemeinde  bei  der 
Anpassung  der  Kartografie-Daten  im  Rahmen 
des Projektes Basic Core

Oggetto

Incarico al Consorzio dei Comuni della Provincia 
di  Bolzano  per  il  supporto  del  Comune  per 
l’adeguamento  dei  dati  cartografici  nell’ambito 
del progetto Basic Core

Nach  Einsicht  in  die  Mitteilung  Nr.  43  vom 
10.04.2025 des Südtiroler Gemeindenverbandes;

Vista  la  comunicazione  n.  43  del  10.04.2025  del 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano;

- dass in Zusammenarbeit mit dem Landesamt für 
Landesplanung  und  Kartografie,  der  Abteilung 
Informatik  des  Landes  und  des  Gemeindenver-
bandes die Südtiroler Informatik AG die Kartografie 
von National Core zu Basic Core konvertiert hat;

-  che  in  collaborazione  con  l'Ufficio  provinciale 
Pianificazione  Territoriale  e  Cartografia,  la 
Ripartizione provinciale  Informatica ed il  Consorzio 
dei  Comuni,  l’Informatica  Alto  Adige  SPA  ha 
convertito  la  cartografia  da  National  Core  a  Basic 
Core;

- dass die Gemeinden aufgerufen sind, über eine 
grafische  Benutzeroberfläche  in  Mapview  die 
Kartografie-Daten  zu  kontrollieren,  auszubessern 
und die richtigen Attribute zuzuordnen;

-  che  i  comuni  sono  chiamati  a  verificare  e 
correggere  i  dati  cartografici  e  ad  assegnare  gli 
attributi corretti tramite un'interfaccia utente grafica in 
Mapview; 

-  dass  die  Gemeinde  nicht  über  genügend 
technisch qualifiziertes Personal verfügt, um diese 
Tätigkeiten intern durchführen zu können;

- che il Comune non dispone di personale qualificato 
per poter effettuare i servizi;

-  dass  der  Verwaltungsrat  des  Gemein-
denverbandes beschlossen hat, eine Fachkraft auf-
zunehmen,  welche  vor  Ort  die  beschriebenen 
Anpassungen  der  Kartografiedaten  vornimmt,  um 
die Gemeinden bei dieser Aufgabe zu unterstützen;

-che, per supportare i comuni in questo compito, il 
Consiglio  di  amministrazione  del  Consorzio  dei 
Comuni ha deciso di assumere una specialista che 
eseguirà  in  loco  gli  adeguamenti  descritti  ai  dati 
cartografici;

- dass das Angebot angemessen erscheint; - che l’offerta sembra conveniente;

Für  notwendig  erachtet,  an  den  Südtiroler 
Gemeindenverband  den  entsprechenden  Auftrag 
zu erteilen;

Ritenuto  necessario di  dare il  rispettivo incarico al 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

Aufgrund
- des Haushaltsvollzugsplanes i.g.F.;
- der geltenden Gemeindesatzung;
-  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 ;

Visti
- il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;
- il vigente statuto comunale;
- il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 ;



e n t s c h e i d e t La responsabile del servizio

Die Verantwortliche des Dienstes d e t e r m i n a

1) An  den  Südtiroler  Gemeindenverband  den 
Auftrag für die Unterstützung der Gemeinde bei 
der  Anpassung  der  Kartografie-Daten  im 
Rahmen  des  Projektes  Basic  Core  zum 
Gesamtbetrag von 2.187,50 Euro + 22% MwSt. 
zu erteilen.

1) Di  incaricare  il  Consorzio  dei  Comuni  della 
Provincia di Bolzano per il supporto al Comune 
per  l’adeguamento  dei  dati  cartografici 
nell’ambito  del  progetto  Basic  Core  per  un 
importo totale di Euro 2.187,50 + 22% IVA.

2) Die  Gesamtausgabe  von  €  2.668,75  wie  folgt 
anzulasten:

2) Di  imputare  la  relativa  spesa  di  €  2.668,75 
come segue:

Betrag
Importo

Ueb - Kapitel – Artikel - KK
Ueb - Capitolo - Articolo - CC

Beschreibung
Descrizione

Komp.-Jahr
Anno comp.

Feststellung/Verpflichtung Nr.
N. accertamento/impegno

2.668,75 € 
08011.03

21100 - 1 - 80100 

Professionelle und spezialisierte Dienstleistungen - 
Sonstige n.a.b. professionelle und spezialisierte 

Dienstleistungen
Prestazioni professionali e specialistiche - Altre 
prestazioni professionali e specialistiche n.a.c.

2026 2407 / 2026 

Jede/r  Interessierte kann gegen diesen Entscheid 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage.

Ogni  interessato/a  può  presentare  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano 
entro 60 giorni dall’esecutività della determinazione. 
Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricorso è 
di 30 giorni.

Sterzing, 15.06.2026 Vipiteno

Die Verantwortliche des Dienstes La responsabile del servizio

  Dr. Ing. Kathrin Kral 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit,  durch  welchen die  finanzielle 
Deckung bestätigt wird (Art. 187 R.G. vom 03. Mai 
2018, Nr. 2)

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (art. 187 L.R. 03 maggio 2018, n. 2)

Sterzing, 15.06.2026 Vipiteno

Die Verantwortliche der Buchhaltung La responsabile di ragioneria

  Dr. Deborah Siller 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Mitzuteilen an: Da notiziare:
- Raumordnung - Urbanistica
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